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Article 1er

 
La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art.  2

L’ar ticle 382ter du Code pénal, inséré par la loi du 
28 novembre 2000, est remplacé comme suit:

“382ter . La confi scation spéciale visée à l’article 42, 
1°, est appliquée même si la propriété des choses sur 
lesquelles elle porte n’appartient pas au condamné, 
sans que cette confi scation puisse cependant porter 
préjudice aux droits des tiers sur les biens susceptibles 
de faire l’objet de la confi scation. Elle doit également 
être appliquée, dans les mêmes circonstances, au bien 
meuble, à la partie de celui-ci, au bien immeuble, à la 
chambre ou à tout autre espace.

Elle peut également être ap pliquée à la contre-valeur 
de ces meubles ou immeubles aliénés entre la commis-
sion de l’infraction et la décision judiciaire défi nitive.

En cas de saisie d’un bien immeuble , il est procédé 
conformément aux formalités de l’article 35bis du Code 
d’instruction criminelle.”.

Art. 3

À l’article 433novies du même  Code, inséré par la loi 
du 10 août 2005 et modifi é par la loi du 14 avril 2009, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est complété par les phrases suiv antes:

“Elle doit également être appliquée, dans les même s 
circonstances, au bien meuble, à la partie de celui-ci, 
au bien immeuble, à la chambre ou à tout autre espace. 
Elle peut également être appliquée à la contre-valeur de 
ces meubles ou immeubles aliénés entre la commission 
de l’infraction et la décision judiciaire défi nitive.”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
s uit:

Artikel 1
 
Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.
 

Art. 2
 
Artikel 382ter van het Strafwetboek, ingevoegd bij 

de wet van 28 november 2000, wordt vervangen door 
wat volgt:

 
“Art. 382ter. De in artikel 42, 1°, bedoelde bijzondere 

verbeurdverklaring wordt toegepast zelfs wanneer de 
zaken waarop zij betrekking heeft, niet het eigendom 
van de veroordeelde zijn, zonder dat deze verbeurdver-
klaring evenwel afbreuk kan doen aan de rechten van 
de derden op de goederen die verbeurd zouden kunnen 
worden verklaard. Zij moet in dezelfde omstandigheden 
ook worden toegepast op het roerend goed, het deel 
ervan, het onroerend goed, de kamer of enige andere 
ruimte.

Z e kan ook worden toegepast op de tegenwaarde 
van deze roerende of onroerende goederen die werden 
vervreemd tussen het tijdstip waarop het misdrijf werd 
gepleegd en de defi nitieve rechterlijke beslissing.

I n geval van beslag op een onroerend goed, wordt 
gehandeld overeenkomstig de vormvoorschriften van 
artikel 35bis van het Wetboek van strafvordering.”.

Ar t. 3

In  artikel 433novies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 10 augustus 2005 en gewijzigd bij 
de wet van 14 april 2009, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1°  het derde lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“Z ij moet in dezelfde omstandigheden ook worden 
toegepast op het roerend goed, het deel ervan, het 
onroerend goed, de kamer of enige andere ruimte. Ze 
kan ook worden toegepast op de tegenwaarde van 
deze roerende of onroerende goederen die werden 
vervreemd tussen het tijdstip waarop het misdrijf werd 
gepleegd en de defi nitieve rechterlijke beslissing.”;

2° he t artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:
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“En cas de saisie d’un bien immeuble, il est procédé 
conformément aux formal ités de l’article 35bis du Code 
d’instruction criminelle.”.

Art. 4

À l’article 77sexies de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoir e, le sé jour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, inséré par la loi du 10 août 2005, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le second alinéa est complété par les phrases 
suivantes:

“Elle doit également être appliq uée, dans les mêmes 
circonstances, au bien meuble, à la partie de  celui-ci, 
au bien immeuble, à la chambre ou à tout autre espace. 
Elle peut également être appliquée à la contre-valeur de 
ces meubles ou immeubles aliénés entre la commission 
de l’infraction et la décision judiciaire défi nitive.”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“En cas de saisie d’un bien immeuble, il est procédé 
conf ormément aux formalités de l’article 35bis du Code 
d’instructi on criminelle.”.

“In g eval van beslag op een onroerend goed, wordt 
gehandeld overeenkomstig de vormvoorschriften van 
artikel 35bis van het Wetboek van strafvordering.”.

Art. 4

 In artik el 77sexies van de wet van 15  decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het t weede lid word aangevuld met de volgende 
zinnen:

“Zij moe t in dezelfde omstandigheden ook worden 
toegepast op het roerend goed, het deel ervan, het 
onroerend goed, de kamer of enige andere ruimte. Ze 
kan ook worden toegepast op de tegenwaarde van 
deze roerende of onroerende goederen die werden 
vervreemd tussen het tijdstip waarop het misdrijf werd 
gepleegd en de defi nitieve rechterlijke beslissing.”;

2° het arti kel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval v an beslag op een onroerend goed, wordt 
gehandeld overeenkomstig de vormvoorschriften van 
artikel 35bis van het Wetboek van strafvordering.”.
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